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Тема дисертації:
1. Методика навчання майбутніх філологів писемного двостороннього перекладу комерційних листів.

2. The methodology of teaching written two-way translation of commercial letters to future philologists.

Реферат:
1. Дисертацію присвячено вирішенню проблеми навчання майбутніх філологів писемного двостороннього
перекладу комерційних листів . У роботі теоретично обґрунтовано й практично розроблено методику
навчання майбутніх філологів писемного двостороннього перекладу комерційних листів. Запропоновано
міжкультурно-комунікативну робочу модель процесу писемного перекладу, узагальнено комунікативно-
прагматичні, мовні та композиційно-структурні особливості жанру комерційного листування, створено
класифікацію комерційних листів та їх методичну типологію. Виділено типові труднощі писемного
перекладу комерційних листів та запропоновано їх типологію. Розроблено робочу модель структури і змісту
писемної перекладацької компетенції. Вміння, що складають зміст писемної перекладацької компетенції,
класифіковано за чотирма фазами процесу писемного перекладу. Виділено два етапи навчання та створено
підсистему вправ для навчання писемного двостороннього перекладу комерційних листів. Запропоновано
два варіанти циклічної моделі навчання писемного двостороннього перекладу комерційних листів.
Ефективність розробленої методики перевірено та підтверджено шляхом проведення базового природного



вертикально-горизонтального методичного експерименту. Результати експерименту дозволили
сформулювати методичні рекомендації щодо навчання майбутніх філологів-перекладачів писемного
двостороннього перекладу комерційних листів.

2. The thesis is devoted to teaching written two-way translation of commercial letters to future philologists. In the
thesis the methodology of teaching written two-way translation of commercial letters to future philologists has
been developed based on the sound theoretical grounds. The model of the written translation process has been
suggested, the classification and typology of commercial letters have been worked out and theoretically
substantiated. The typical difficulties of written translation have been defined. On the basis of the written
translation phases, the typology of the stated difficulties has been developed. The model of the structure and
content of written translation competence has been worked out and theoretically substantiated. Using the results
of the conducted theoretical study, the subsystem of exercises intended for teaching written two-way translation
of commercial letters to future philologists, the stages of teaching and two variants of the model of teaching have
been developed. The effectiveness of the suggested methodology of teaching written two-way translation of
commercial letters to future philologists has been verified and confirmed during the experimental teaching. Based
on the results of the theoretical study and experimental teaching, the methodological recommendations for
teaching written two-way translation of commercial letters to future philologists have been elaborated.
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